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CLEOBIS AND BITON
GRAMMAR ASSUMED:

Third Declension Nouns

WHEELOCK: CHAPTER 7

The Greek historian Herodotus records this tale; statues sculpted in honor of
Cleobis and Biton can be seen today in the museum at Delphi.

Cleobis Bitonque erant filit Cydippés. Cydippé erat sa-
cerdos deae Iinonis. Vidére magnam statuam IGnonis
Cydippé désiderabat. Sed procul erat statua, et Cydippe
ambulare non poterat; pueri bovés non habébant. Cleobis
Bitonque Cydippén amabant; ipsi igitur plaustrum tracta-
bant. Labor erat arduus, sed filii Cydippés robusti erant.
Nunc Cydippé statuam vidére poterat; quaré I[inoni sup-
plicavit: “O pulchra dea! Cleobis Bitonque bonds morés et
virtatem habent. Da igitur meis filiis optimum praemium.”
Propter precés Cydippés Iiino pueris sine mora mortem sine
dolore dedit. Cleobis Bitonque nunc beati in perpetua pace
sunt.



VOCABULARY:

Cleobis, -is, m.: Cleobis, a Greek youth
Biton, -onis, m.: Biton, Cleobis’ brother
Cydippé, -ippés, -ippae, -ippén, f.: Cydippe
sacerdos, -dotis, f.: priestess

Iing, -onis, f.: Juno, queen of the gods
statua, -ae, f.: statue

désidero (1): to desire

procul (adverb): far away

ambuld (1): to walk

bos, bovis, m.: ox

ipsi: (they) themselves (m. pl. nominative)

plaustrum, -i, n.: wagon, cart

tracto (1): to pull

arduus, -a, -um: steep, difficult, hard

robustus, -a, -um: strong, hardy

supplico (1): to pray to (+ dative object); supplicavit = she prayed to
(perfect tense)

optimus, -a, -um: best

praemium, -ii, n.: reward

prex, precis, f.: prayer

mors, mortis, f.: death

dolor, -oris, m.: pain, grief
dedit: gave (perfect tense of dat)
beatus, -a, -um: happy, fortunate
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